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   a Háromszék c. lapban Sylvester Lajos sorozata, ez a bukaresti magyar követség jelentésein alapul.
  A rendszerváltozás hajnalán azután Tabajdi Csaba vezetésével megindult a munka egy aktív 
  kisebbségpolitika érdekében.
8. Kovács László, az 1994-es kormányváltás utáni utódom, több fórumon is azt állította, hogy külföldi
  partnerei megnyugodva értesültek tőle, miszerint az új kormánynak nincsenek területi követelései.
  Határozottan állítom, hogy nekem ilyen irányú aggodalmat senki nem jelzett, ezért kétségbe vonom
  utódom állítását. 

A király - 24cm x 12cm x 14cm, bronz, 1995
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A 17-18. században született az a gon-
dolat, mely szerint az ember annyiban 
ismerhet meg valamit, amennyiben azt 
maga alkotta. Ebből kiindulva – elvileg 
– a matematikát könnyebben felfogh-
atjuk, mint például az elektromossá-
got. A történelemmel más a helyzet, 
ugyanis semmi sem érthető meg előttje 
és utánja nélkül, márpedig bizonyos 
korokban sokan kerültek történelmi 
helyzetek sodrába - akár előzetes ta-
pasztalások nélkül is -, s arra kénys-
zerültek, hogy magatartást válasszanak 
maguknak akkor is, ha a történés nem 
árult el magáról többet, mint amit az 
egyoldalú média közvetített. Egy törté-
nelmi esemény szemtanúinak hiteles-
ségét az korlátozza, hogy jelen voltak, 
hogy akár az esemény alakítói voltak, 
éppen ezért oly nehéz a közelmúltat 
helyesen megítélnünk. A rendszervál-
tás bonyolult fordulatai, viszonyai és 
viszonylatai között segített eligazodni 
ez a beszélgetés, mely Szőcs Gézával 
készült. 

Mi az ön foglalkozása?
Ha űrlapot vagy hasonló nyomtatvá-

nyt kell kitöltenem, ahol a polgári fog-
lalkozásomat kell beírnom, azt szoktam 
odaírni, hogy hírlapíró. Ha tévés szerep-
lések alkalmával megkérdezik, hogy mit 
írjanak a nevem alá: politikus, író vagy 
szerkesztő, akkor azt szoktam kérni, 
hogy írják oda, hogy költő. Talán a foga-

ORSZÁGH PÉTER

„Azért tértem vissza, mert el sem akartam menni!”
(Beszélgetés Szőcs Gézával)

lom tartalmát illetően ez áll a legköze-
lebb a valósághoz, amit a „költő” szóval 
kapcsolatban gondolunk közmegegyezés 
alapján. 

Miben látja annak az okát, hogy a 
rendszerváltás óta egyre kevesebb író 
vállal politikai szerepet?

Ennek két oka van. Az egyik az, hogy 
akik egy rendszerváltást vagy bármely 
fordulatot, forradalmat megvalósítanak, 
nem alkalmasak az adott ország kormá-
nyzására. Más képességekre és szemé-
lyiségekre van szükség a változások 
előidézéséhez, és másra a változások 
utáni viszonyok konszolidálásához, 
menedzseléséhez. Ezt a történelemből 
tudjuk, és ez újra és újra beigazolódik. A 
másik ok az, hogy a humán értelmiségi 
emberfajta a legtöbb esetben nem ren-
delkezik azokkal a bürokrata típusú, 
menedzser típusú erényekkel, kva-
litásokkal, amelyek a kormányzáshoz 
szükségesek. Mindkét dolognak látvány-
os példája az, ami a Szabad Demokraták 
Szövetségével történt Magyarországon. 
Az SZDSZ a rendszerváltó erő nim-
buszával jelent meg a ’90 utáni magyar 
politikai életben sok olyan értelmiségivel 
- íróval, költővel, szociológussal, � lmes-
sel -, akik tevékeny szerepet, sokszor 
jelentős kockázatot vállaltak a megelőző 
években. Ha innen nézzük, akkor ért-
hetetlen, hogy miért vált az SZDSZ egy 
mára nem létező tényezővé, amikor ily-
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en intellektuális potenciál, erkölcsi és 
politikai tőke állt a rendelkezésére. A 
folyamat magyarázata, a válasz abban 
van, hogy az SZDSZ az értelmiségiektől 
volt erős, nem a politikusoktól. Amikor 
a politikusok elkezdtek politizálni, párt-
politikát folytatni, azonnal megjelent a 
feszültség a párt politikusai és az értel-
miségi holdudvara között. A holdudva-
ron azt a politikai erőt szoktuk érteni, 
amely többé-kevésbé közelről, többé-ke-
vésbé intenzíven támogató erőt, egyéb 
elfoglaltságú értelmiségieket vagy üzle-
tembereket jelent. Jelen esetben az tör-
tént, hogy a politikusok a rájuk jellemző 
gőggel jelezték ennek a holdudvarnak, 
hogy ne szóljanak bele a politikába, 
mert nem az ő mesterségük, és nem jól 
csinálják. Egyébként ez többnyire igaz 
is. Ugyanakkor el kell mondanunk azt, 
hogy ezekben a politikai mesterkedések-
ben képzetlen írók és költők, a maguk 
ösztönös erkölcsi érzékénél fogva, sok-
kal világosabban látták át a politikai 
helyzetet, a döntéseket és a lehetséges 
konzekvenciákat is. Például 1994-ben, 
amikor az SZDSZ koalícióra lépett a 
kommunista utódpárttal, a Magyar 
Szocialista Párttal, ezt a lépést nem a 
pro� , hanem az amatőr politikusok elle-
nezték, akik – ma már tudjuk, hogy az 
idő nekik adott igazat – világosan látták 
a helyzetet, azt hogy nem szabad koa-
lícióra lépniük az MSZP-vel, mert ez a 
párt felszívódásához, beolvadásához ve-
zet majd, ahonnan már nincs visszaút. 
Kiderült az, hogy nem lehet valaki poli-
tikus és például író egyszerre. Az SZDSZ 
példájánál maradva: Kiss János nem tu-

dott egyszerre politikus és � lozófus ma-
radni, ezért kimaradt a politikából, mint 
Tamás Gáspár Miklós is. Eörsi István 
kilépett az SZDSZ-ből, Petri György is 
hátat fordított a pártpolitikának. Az 
elmúlt évtizedek politikai tapasztalata 
megerősíti azt a feltevést, hogy majdnem 
lehetetlen párhuzamosan két hivatás-
nak eleget tenni azonos felelősségérzettel 
és komolysággal. Kivételek vannak, de 
minket most nem a kivételek érdekelnek. 
A kettő nem kompatibilis, csak forrada-
lom előtt és alatt, ez igaz minden keleti 
államra.

Mivel foglalkozott ’79/’80-ban Bécs-
ben?

A bécsi kalandomnak volt formális és 
lényegi része. Amikor a Herder-ösztön-
díjat megkaptam, akkor a fehér hollónál 
is ritkább volt, hogy egy induló költő 
– akkor még csak háromkötetes voltam 
- megfordulhasson nyugaton. Romá-
niában a kommunista táboron belül is 
csak kétévenként lehetett, igen hossza-
dalmas tortúrát követően, útlevélhez 
jutni, amivel csak Bulgáriába, Lengye-
lországba vagy Magyarországra lehetett 
menni. Példátlan volt, hogy valaki egy 
évet nyugaton töltsön, és onnan vissza is 
jöjjön. Akkor fontos ismereteket kellett 
magamba szívnom, és azokat a kapc-
solatokat kellett fölépítenem, amelyek 
a teljesen izolált erdélyi kultúra és a 
nyugat között egészen addig nem létez-
tek. Egy egyszemélyes hídfőként kellett 
elképzelnem magam, aki elmegy, tanul 
és lát, majd hazajön és hozza azokat az 
ismereteket, amelyekkel gazdagabb lett. 
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Sütő András jelölése döntő volt abban, 
hogy én Bécsben tanulhattam. Amikor 
kiutaztam, a népképzelet úgy döntött, 
hogy nem fogok hazajönni, ugyanis 
annyira hülye nem lehetek, hogy nem 
élek az emigráció lehetőségével. Bécs-
ben igyekeztem minden meghívásnak 
eleget tenni, mivel nyilvántartottak a 
nyugati magyar emigráns központok-
ban, műhelyekben. Így ellátogathattam 
Svájcba, Franciaországba, Németország-
ba, még az Egyesült Államokba is. Min-
denhová mint költőt hívtak meg, a költői 
esteken keresztül olyan művészekkel 
és (nemcsak emigráns) politikusokkal 
ismerkedhettem meg, akiktől gazdag 
anyagot gyűjthettem arról, hogy a világ 
egy másik részén hogyan ítélik meg az 
erdélyi magyar problémákat. A szó 
szerinti misszióm az volt, hogy a Bécsi 
Filmművészeti Főiskolán, ami akkor 
sem volt egy neves intézmény, megta-
nuljam a � lmrendezéssel kapcsolatos 
alapismereteket. Amikor úgy döntöttem, 
hogy hallgatóként engem a bécsi főiskola 
érdekel, akkor abban a téves hiszemben 
voltam, hogy azon a főiskolán tanít 
Szőts István � lmrendező is – az Embe-
rek a havason rendezője -, aki addigra 
sajnos már nyugdíjba ment. Amikorra 
én elkezdtem oda járni, addigra az ok-
tatás nagyon alacsony szintre süllyedt. 
Elavult műszaki ismeretet oktattak, 
amely egy � lmrendező mesterségbe-
li tudásához hozzá tudott tenni, de a 
művészi értelemben vett fejlődéséhez 
aligha. Nem véletlen, hogy azóta sem 
hallottunk erről a bécsi műhelyről. Az 
ember mindig és mindenhol tanul, de 

ennek az iskolának alig volt szerepe az 
általam készített � lmek megírásában, il-
letve a mesterségbeli képességeim megs-
zerzésében. Azt tapasztaltam, hogy az 
én túlontúl szürrealista, olykor a nor-
mális logikán túlmutató elképzeléseim 
nem nyerték el a nagyon közép-európai, 
nagyon pedáns, nagyon átlátható logi-
kai struktúrákban gondolkodó tanárok 
tetszését. 

Hogyan teltek a második emigráció 
évei?

1986 augusztusában el kellett ha-
gynom Erdélyt, és akkor úgy gondoltam, 
hogy az NSZK-ba fogok költözni. Nem 
sokkal azelőtt az NSZK felajánlotta 
nekem a politikai menedékjogot, ezen 
kívül olvastam, beszéltem és írtam né-
metül. Fontos szempont volt, hogy az az 
ország még viszonylag közel volt a ma-
gyar univerzumhoz, nem akartam na-
gyon eltávolodni sem Magyarországtól, 
sem Erdélytől. Németországban sok 
barátom, ismerősöm volt, jó kapcsolatot 
építettem ki sok kiváló ottani emberrel, 
akiknek a megléte és a hívása is arra 
ösztönzött, hogy oda menjek. Történt 
azonban egy furcsaság is. Azt a hírt 
kaptam Habsburg Ottótól, hogy az er-
délyi németségért és az erdélyi nemze-
tiségekért tettem annyit, hogy minden 
további nélkül megkaphatom a német 
állampolgárságot. Ezek az érdemek nem 
voltak elválaszthatóak az Erdélyben élő 
németektől. Akkor óriási fontossága volt 
annak, ha az embernek volt nyugati ál-
lampolgársága, mert felbecsülhetetlen 
védettséget jelentett. A német állampol-
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gárságomhoz elő kellett volna keresnem 
azokat az őseimet, akiket németként 
tartottak számon. Sokan beszéltek a 
családomban németül, de senki sem 
németként határozta meg magát. Úgy 
éreztem, hogy nem is akarok annak a 
révén német állampolgár lenni, hogy 
a származásom német, hanem vegyék 
� gyelembe, hogy a német jogokért és a 
német szempontból is fontos értékekért 
szót emeltem akkor, amikor ezt nem 
sokan tették meg. Nem kezdtem német 
ősöket gyártani magamnak. Ebben az 
időben Svájc is felajánlotta a politikai 
menedékjogot, így végül Svájcban te-
lepedtem le. A svájci állampolgárságot 
a mai napig nehéz megszerezni, rövid 
ideig Zürichben, majd Gen� en éltem. 
Kapcsolatépítésként, ismeretszerzésként 
határozható meg az ottani tevékenysé-
gem, akkor már néhány kötetem megje-
lent az Egyesült Államokban, de lefordí-
tották a műveimet más országokban is. 
Előadói körutat tervezett a kiadó, ezért 
lehetetlen lett volna olyan állást betöl-
tenem, amely egy helyhez kötött volna. 
Részben a svájci állam által megítélt any-
agi támogatásból, részben az előadások 
jogdíjából, az újságírói munkából éltünk 
a családommal. Elég sokat dolgoztam 
rádióadóknak, de írásaim jelentek meg 
olvasott, nagy példányszámú napilapok-
ban is. 1988 őszén lehetőség kínálkozott 
arra, hogy Magyarországon a Szabad 
Európa Rádió irodát nyisson, ezt éppen 
én vetettem fel. Ennek az irodának a 
létrehozásával és működtetésével engem 
bíztak meg. Az első komoly szakmai 
teljesítményünk az volt, hogy a Hősök 

teréről és a 301-es parcella mellől egész 
nap közvetítettük Nagy Imre és mártír-
társainak újratemetését 1989 nyarán. 
Addig elképzelhetetlen volt, hogy a Sza-
bad Európa Rádió – a rendszer számára 
a legfőbb ideológiai ellenség – országon 
belülről közvetítsen egyenesben olyas-
mit, ami egészen addig tabu volt. Ez a 
tény önmagában akkora csapás volt a 
fennálló államrendnek, amit nem is tu-
dott kiheverni. Akkor még nem voltam 
magyar állampolgár, svájci útlevéllel 
dolgoztam a rádiónál.

Miért tért vissza?
Azért tértem vissza, mert el sem 

akartam menni. Amint megváltoztak a 
viszonyok, jöttem. Természetesen hívtak 
is, hangsúlyozták, hogy itthon van rám 
szükség. Az RMDSZ-nek olyan vezetőkre 
volt szüksége, akik nem működtek együtt 
a megelőző rendszerrel és rendelkeznek 
tapasztalattal a diplomácia terén. Így 
lettem az RMDSZ főtitkára és kolozsvá-
ri szenátora. 

Prágai Tamás szövegdémonnak ne-
vezi önt az egyik tanulmányában. Ön 
szerint mitől ilyen jók a Szőcs szöve-
gek?

Bármely irodalmi alkotás kétfélekép-
pen lehet újszerű, kétféleképpen ragad-
ható meg. A gondolati vagy tudattar-
talmi, illetve a nyelvi megközelítésben. 
Vannak olyan szerzők, akik forradal-
masították a költészetet és az irodalmat 
a mentális strukturáltság és artikulált-
ság szempontjából. Ezek azok, akik 
felrobbantották azokat a toposzokat, 
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modelleket és szabványokat, melyek 
mentén a műalkotást korábban elkép-
zeltük. Mások a gondolkodásnak talán 
nem forradalmárai, de nyelvi megújítói 
igen. Klasszikus tartalmakat ragadnak 
meg újszerű, még ki nem próbált nyelvi 
fordulatok, képek segítségével. A kérdés-
ben volt egy állítás is: hogy jók a Szőcs 
szövegek. Az, hogy mi jó és mi nem, az 
utókor fogja eldönteni, de nem vagyok 
biztos abban, hogy az utókor jó bíró. 
Kétségtelen, hogy a későbbi nemzedé-
kek véleménye az, amit döntőnek tar-
tunk, és amit elfogadunk, de olykor az 
utókor igazságtalanul ítél. A kérdés az, 
hogy egy alkotó és az alkotás mennyi 
időn keresztül képes megszólító erővel 
közölni valamit. Ne feledjük, hogy min-
dig megvan az a kockázat, ha valami 
jól működik, azt mások is megtanulják 
és lestrapálják. Például Pető�  Sándor 
jelentős költő volt, mert új hangot ütött 
meg, de a mából visszanézve Pető�  köz-
beszédbeli nyelvi valóságát nem tudjuk 
átélni. Abban nagyon rezonált Pető�  
hangja is. Vörösmarty magasabb költői 
nyelven szólalt meg, Pető� nél a közvet-
lenség � gyelhető meg. Ezt a közvetlensé-
get nemzedékek eltanulták és utánozták, 
és ma alig tudjuk, hogy mitől volt Pető�  
olyan nagy költő, hiszen sokan szólaltak 
meg ugyanabban a regiszterben, csak-
hogy ezek utólag írtak így. A magam 
részéről csak azt mondhatom, hogy 
örülnék, ha minél több embert minél 
több ideig megérintene az, amit leírtam, 
ezeket hívószónak éreznék, és felismer-
nék azokat az állításokat és kérdéseket, 

melyek bennem is megmozdítottak vala-
mit intellektuálisan és emocionálisan is. 

Kiket tekint példaképének Szőcs 
Géza?

Vannak szerzők, akik az életművük ál-
tal olyan erővel szólaltak meg bennem, 
hogy az hatással volt/van/lesz egész éle-
temre. Sorsot meghatározó teljesítmény 
például Széchenyi Istváné, akinek az 
életműve a legimponálóbbnak tekinthető 
az újkori magyar történelemben. Ha 
ellentétpárokban gondolkodunk, akkor 
Kossuth egyaránt nagy példakép szá-
momra, a bölcs és a forradalmár Kossu-
th is. A Dunai Konföderációt tervező, a 
kis-ázsiai alkotmánytervezetet összeál-
lító, a Kasszandra levelet megíró Kos-
suth Lajos. Költőként legintenzívebben 
Weöres Sándor, íróként pedig Szentkuthy 
Miklós - Prae című regénye – és Hamvas 
Béla hatottak rám. Ide sorolhatnám még 
Jókai Mór: A jövő század regénye című 
könyvét is, de akkor bele kéne kezdenem 
egy hosszú felsorolásba. Ezek a művek és 
alkotók a legfontosabbak, ezek változ-
tatták meg a képzeteimet, a fogalmai-
mat a világról. 
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P. BUZOGÁNY ÁRPÁD

Ösvények Korondról indulólag 1
Kulcsszavak: Ambrus Lajos; helyismeret; Korond

Elegáns kivitelben, több mint háromszáz oldalon jelent meg Ambrus Lajos új 
verseskönyve, kitűnő papíron, színes illusztrációkkal, kemény borítóval. Címe: 
Ösvények az égben. A kötetnek alcíme is van, mégpedig: Összegyűjtött versek. A 
Ráduly János szerkesztésében a csíkszeredai Pro-Print Könyvkiadónál megjelent 
kötet alcíme mintha azt sugallná: lezárult az alkotói életút, Ambrus letette a lantot, 
a tartalmában és külalakjában is tiszteletet keltő kiadvány összegzés, vagyis ott van 
már az i-n a pont… Meggyőződésünk, hogy nem így van, talán rossz beidegződés, 
korábbi pályatársak életművének egyetlen könyvben való kiadása miatt társul az 
alcímhez ez a (kényszer)képzet. 

A könyv fejezeteiben az Ambrus-verseket kedvelő olvasó hamar ráismer korábbi 
köteteinek címére is (Lopott hold, Játék a tájban, Boldogok hajóján, illetve utolsó 
fejezetként a Csodavárban gyermekverskötetére), tehát valójában eddigi verseskö-
nyveit tette egymás mellé a szerkesztő. Csak érdekességképpen, visszapillantva az 
időben, megjegyezhetjük: az első verskötete (Lopott hold) 1995-ben, a Csodavár-
ban című 2008-ban hagyta el a sajtót. 

A szerzőn kívül nyilván az olvasó tekintheti ajándéknak a könyvet, bár a szerző 
nem könyöklős fajta, nem nyomul, irodalmi lapjaink klikkjeibe tervezve betörést, 
bejutást. Nem is azt a fajta költészetet műveli, amely programként kiemelhető, 
röpködő és kavargó izmusok zászlójaként lobogtatható. És a népi szólást idézve, 
ahogy jöttenek, úgy mentenek módon esetleg odalegyen, mint az idei márciusi hó. 
Maga örömére, mások lelkiismerete altatása ellen rótta sorait, néha szikár, máskor 
bővebben hömpölygő mondatokban. Mert hogy az embernek még a beszédhez 
sincsen mindig túl sok kedve. Miért lenne, lehetne másabb a költő?

Egy képzeletbeli antológiába olyan verseit válogatnám be, mint az Itthon, Hűség 
címűek. És nézzük csak, milyen nagyszerű képben fogalmazza meg a sóvidéki ro-
mantika egykori, talán az ő legénykorában dívó erejét egyik szabadversében: „A 
legszebbik kalászt/ mindig magának őrzi/ meg a szerelem,/ szaladhat szőkén/ a szél,/ 
a tilalmak a tűző/ napsütésben is/ vadrózsákat nyílnak ” (A mezőn).

Hát ezért fogalmazhatunk úgy, hogy ajándék ez a könyv, elsősorban a sóvidé-
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ki olvasónak, aki Cserepeskőtől a pálpataki tanyákig, vagy Tószegig, Fügevárig, 
Kodárosig több helyszínt éppen olyan jól ismerhet, akár a szerző. Barangolás ez 
a könyv ezeken a tájakon, másrészt pedig az elmúlt évtizedekben is. A hangula-
tokhoz hozzátartoznak a fazekasok, a mezők pora és illata, akárcsak a pillangók 
meg a csak balladába írható sorsok. A mértékek, a szonettforma néha nem tudják 
befogadni a szikár szavakat, pedig (még verscímként is kiemelve) Tündérkert ez a 
vidék – még ha e vers épp másnak is festi. 

Egy nagy kalendárium az egész kötet, az Ambrus-i Összegyűjtött versek, mert 
benne van sok minden (ami a mienk is, azokéi is, akik Korondon, más sóvidéki 
falvakban egy-két röpke délutánra szagoltak bele a szélbe), évszakok változásától a 
szokásokig (lásd például: Emlékezés), nyugtalanság, kétely és emlékezés szépítette 
évtizedek. És olyan is, mint a fazekasok nézőedénye: aki ezeket a sorokat ismeri, 
tudja, tudhatja, milyen volt és milyen most egyén meg közösség élete. 

Jegyzetek
1. Ambrus Lajos: Ösvények az égben. Összegyűjtött versek. Csíkszereda, 2009.

P. Buzogány Árpád: Ösvények Korondról indulólag
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HEGYI NOÉMI

„Egy család története a huszadik században” 1
Kulcsszavak: Családtörténet; székelység; megmaradás

Pál Sándor „…Maroknyi székely porlik, mint a szikla…” című műve családtörté-
neti írás. A szerző kitűnő írói vénával megáldott mérnökember, aki „érzelemdúsan 
ír a történésekről, magáról a történelemről, amelyet meg- és átélt.” Pál Sándor a 
2000. évi Csíksomlyói Búcsún döntötte el, hogy székely származású édesapjának 
mintegy méltó emléket állítván, megírja ősei történetét. Munkája az erdélyi gyö-
kerekig lehatolva örökíti meg, hogyan ívelte át a Pál család a XX. századot. Az író 
célja megmutatni, hogy milyen volt a XX. században székelynek lenni, és milyen 
érzés ugyanez a XXI. század elején, a határ bármely oldalán. 

 Őseit sziklakemény, erős, szívós emberekként rajzolja meg. Magukat a széke-
lyeket öntudatos, makacs népnek, amely a nyelvét, kultúráját, önazonosságát soha 
fel nem adta! Viccesen megjegyzi azt is, hogy a székely ember keveset beszél, de 
annak veleje van. Az író az édesapjához fűződő történéseken keresztül végigvezeti 
az olvasót a XX. századon. Bemutatja, hogyan élte meg apja az I. világháborút, 
a Székely Hadosztály oldalán harcolva, és miként boldogult a szétdarabolt, meg-
csonkított anyaországban, ahol a háborút követően letelepedett…

A szerző gyerekkorában, 1943-1944 között családjával kis ideig Erdélyben, Ma-
rosvásárhelyen élt. Magyarország háborús vereségét, és Észak-Erdély Romániához 
való visszacsatolását követően a Pál család visszatért Magyarországra. Időközben 
a kis Sándor felnőtt fér� vé vált, megnősült, és később visszaült az iskolapadba, a 
Műegyetem Gépészmérnöki Karának hallgatójaként. Egyetemistaként érte őt az 
’56-os forradalom, amelyben ő maga is részt vett. Így emlékszik vissza: „Átérve a 
pesti oldalra, a Szent István körút sarkán elénk ugrott egy ősz, öreg bácsi, bottal a 
kezében, és elkiáltotta magát: Hősök vagytok, � aim…! Nékem a torkom elszorult, 
és remélem, senki nem vette észre, hogy két könnycsepp is legördült a szememből.”

Időközben Sándor családja két gyerekkel gyarapodott, munkáját szorgalommal 
és becsületesen végezve teltek mindennapjai. Családjával többször is ellátogatott 
Erdélybe, Szovátára, nem felejtve a székely gyökereket. Ezek a látogatások mindig 
mély nyomokat hagytak bennük, és sok-sok szép emlékkel, ízes tájszavakkal felta-
risznyálva engedték őket vissza az Anyaországba. Hazatérve még sokáig ízlelget-
ték a székely rokonok „pityóka”, „fuszulyka”, „paszuly”, „murok” szavait, ujjongva, 
hogy milyen szép is a magyar nyelvünk! 

Szováta gyönyörű tája, az ízek, illatok, és az itteniek gondolkodásmódja mind-
mind lenyűgöző volt számukra. Egy varázslatos, felfedezésre váró birodalom fo-
gadta őket itt. A Medve-tó sós vizével csalogatta őket, a szénamezők lágy illata 
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járta be a lelküket, az ízletes erdei róka-gomba után pedig a Nádas csorgó hűs vi-
zével enyhítette szomjukat. Az estéket mesék szőtték át, éjszaka pedig a friss hegyi 
levegőn aludtak. A havasokon a méhek a leg� nomabb mézet gyűjtötték számukra, 
az asztalon pedig egymást váltották a � nomabbnál � nomabb ételek: puliszka, bi-
valytej, piros pettyes pisztráng. A családi összetartozás, a gyökerek ma is elszakít-
hatatlan kötelékként fűzik Pál Sándort apja szülővárosához. 

A szerző meggyőződése, hogy azáltal, hogy ezt a könyvet megírta, és eljuttatta 
erdélyi testvéreihez, apja lelke a szülőföldre visszatérve örök békére lelt. A könyv 
írója azzal a reménnyel állította össze ezt a családtörténeti munkát, hogy talán 
ezzel is hozzájárulhatott ahhoz, hogy ne porladjunk olyan gyorsan, mint a szikla. 
Hiszen Sütő András szavaival: „Elindulni csak annak van miért, akinek van miért 
visszatérnie.” 

Jegyzetek
1. Pál Sándor: „…Maroknyi székely porlik, mint a szikla…”. Egy család története a 
    huszadik században. Graf-X Media Consulting K� ., 2004.

Hegyi Noémi: „Egy család története a huszadik században”
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MOLDOVAI PÉTER ATTILA

„Írások a zenéről”1

Kulcsszavak: Bartók Béla; Kodály Zoltán; Seprődi János; zenetörténet

Sok-sok évszázaddal ezelőtt Arisztotelészben megfogalmazódott egy kérdés. Va-
jon mit képvisel a zene: nevelési eszközt, intellektuális szórakozást, vagy gyönyör-
ködtetést? A kérdésre akárcsak akkor Arisztotelész mi is nyugodtan mondhatjuk, 
hogy a legkomolyabb alapon besorolhatjuk mindezen csoportokba.

Dr. Orosz Pál József zenetanár, karnagy nemrég megjelent könyve a zene világá-
ba próbálja meg elvezetni az olvasó közönséget. Egy olyan világba, amit minden 
ember kicsit magáénak tekint, hiszen az jelen van életünk minden egyes mozza-
natában. A zene képes kifejezni az emberi örömöt, bánatot, büszkeséget és szen-
vedélyt. Akarva akaratlanul, de miközben hallgatjuk formál bennünket sokszínű 
mondanivalója és a kellő gonddal hozzárendelt szöveg. Napjainkra a zene rengeteg 
formában és alakban tárulkozik elénk. Ennek ellenére a klasszikus zenétől kezdve 
egészen a rockzenéig ezek a dallamok mind-mind egyaránt formálnak, tanítanak 
és szórakoztatnak bennünket. 

A könyv szerkezete két nagyobb részre osztható fel. Az első részben a szerző 
a magyar zenetörténet legnagyobb alakjaival ismerteti meg az olvasókat. Bartók 
Béla és Kodály Zoltán nevét bizonyára mindenki hallotta már, hiszen jelentős 
munkásságuk a zene területén nem csak hazánkban de az egész világon ismertek. 
Seprődi János zenetudós neve aki a Maros megyei Kibéden született már nem 
annyira ismert, de Kodályhoz és Bartókhoz hasonlóan ő is kiemelkedő szerepet 
játszott a magyar népzenekutatásban.

A könyv második fejezete néhány ismertebb zeneművet boncolgat, amelyek me-
gértéséhez nem árt ha vannak előzetes zenei ismereteink is. Többek között olvas-
hatunk arról, hogy miként keletkezett az Erkel és Kölcsey himnusza, hogy Kodály 
Esti dal című kórusművében  a dinamikai változások miért sugallnak zaklatottsá-
got és hogy mindez „Miért szép?”.

A könyv második része talán sok laikus olvasó számára kicsit nehezen érthetővé 
teheti Dr. Orosz-Pál József írásait a zenéről. De mindenképpen ajánlatos elolvasni 
hiszen ha jobban belegondolunk az egész nem csak a zenéről szól, hanem rólunk 
is akik mindannyian egy-egy hangjegyei vagyunk annak a zeneműnek melyet élet-
nek hívunk.

Jegyzetek:
1. Dr. Orosz Pál József: Írások a zenéről. Székelyudvarhely, 2009.
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A kitüntetett - 34cm x 22cm x 12cm, bronz, 2005



Kivonatok78

FEKETE ÁRPÁD

Maghiarii-armeni în Regiunea Ocne-
lor II.

Noţiuni-cheie: Maghiarii-armeni; Regiu-
nea Ocnelor; familia Szenkovits

Studiind documentele referiotare la nume 
de familii din Regiunea Ocnelor și cerce-
tând originea acestor familii, ne convin-
gem de existența unor maghiari-armeni și 
a urmașilor acestora în regiunea amintită. 
Aceste familii cunosc bine originea lor și se 
de� nesc drept maghiari de origine armea-
nă, sau mai simplu maghiari. Alături de fa-
miliile cunoscute ce apar des în documente 
am descoperit recent un nume nou, cel de 
Szenkovits. Am remarcat faptul că, intrând 
în orice magazin din Sovata, descopeream 
în � ecare un urmaș al familiei, urmaș care 
îndeplinea funcția de șef al unității respec-
tive, sau fost vânzător în respectiva unitate.

LUKÁCS ALBERT
 

Școala din Săcădatu de Sus în regimul 
comunist

Noţiuni-cheie: Săcădatu de Sus; ascultă-
rile; comunism

În 1964 am fost înlăturat din școala 
orășenească din Sovata datorită atitudinii 
mele politice ”necorespunzătoare”. O lege 
de amnestiere a prescris angajarea acelor 
persoane care au fost amnestiate, angaja-
re potrivită studiilor efectuate. Persoanele 
amnestiate au fost supravegheate și urmă-
rite în continuare. Personal am fost numit 
la Școala Generală cu clasele I-IV din Să-
cădatu de Sus. Am fost învățătorul-director 
al acestei școli timp de 21 de ani. În anul 

amintit școala avea clase doar cu limba de 
predare maghiară.

SZOLLÁTH HUNOR

Un testament-fondator de biserică

Noţiuni-cheie: Veress József; Biserica 
Reformată

Cercetând istoria bisericii reformate din 
Sovata de multe ori  apare numele lui Veress 
József, � indcă bazele materiale ale existenței 
acestei biserici au fost asigurate și depuse de 
el. În anul 1889 Veress a lăsat prin testament 
marea parte a averii sale acestei instituții. 
Textul testamentului, care a fost descope-
rit recent, înlătură o serie de dubii privind 
mărimea averii. Veress nu a testat întreaga 
sa avere bisericii, o parte a acesteia a ajuns 
la rudele lui Veress. Totuși, moștenitorii 
au atacat în instanță testamentul. După un 
proces de lungă durată, sentința de� nitivă 
a favorizat biserica. În testament Veress a 
stabilit locul unde urma să � e înmormăn-
tat, loc care să-i servească odihna pașnică. 
Prezentăm textul testamentului cu greșelile 
incluse. Două exemplare ale copiei testa-
mentului se a� ă în prezent la Arhiva Bise-
ricii Reformate din Sovata.

MÁRTON BÉLA

In� uența economică a familiei Zudor 
la Sovata-Săcădat

Noţiuni-cheie: Familia Zudor; monumen-
tul funerar; Săcădat

La Săcădat față de Izvorul Ozsváth 
(Iszujka) trece un drum spre stânga peste 
pârâurile Săcădat și Mátyus. Drumul ne 
duce printr-o pădure cu o diagonală de 



Rezumate 79

150-200 m și după un urcuș ajungem la că-
tunul Zudor. Casa din cătun a fost ridicată 
în 1910 de Zudor Árpád. Cartea funciară 
dovedește că acest teritoriu întins era în 
proprietatea familiei nobiliare a lui Toldala-
ghy László. Zudor Árpád a cumpărat câteva 
sute de holduri de la dânsul, după care s-a 
mutat în acest cătun la începutul secolu-
lui al XX-lea, din Târgu-Mureș. Familia a 
in� uențat pozitiv viața economică a locui-
torilor și a produs o schimbare în viziunea 
economică și generală a locuitorilor din 
Săcădat. 

GÉZA, JESZENSZKY, Dr.

Antall József – politicianul națiunii

Noţiuni-cheie: Antall József; instalarea 
noului regim; noul program guvernamental

Primul-ministru al noului regim Antall 
József și-a înscris numele în inimile ma-
ghiarilor de peste hotare printr-un discurs 
rostit la 2 iulie 1990, la a treia Adunare 
Națională a Forumului Democrației Ma-
ghiare. În discursul său a� rma următoare-
le: „într-un înțeles legal, în calitatea mea de 
șef al guvernului acestei țări cu 10 milioane 
de oameni ... dar în su� et, prin sentimentele 
mele doresc să � u ministrul al celor 15 mili-
oane de maghiari”. Declarația a stârnit poli-
mici, reacții dușmănoase în statele vecine. 
Se pune întrebarea: a depășit Antall ideile 
constituției? Nu, această declarație a conso-
lidat principiul constituțional, a promis un 
exercițiu politic în acest sens. 

ÁRPÁD, FEKETE

Armenian Hungarians in ‘Sóvidék’, the 
Salt country  II.

Key words: Armenian Hungarians; 
Sóvidék (Salt country)

Analysing the last names of the inhabitants 
in Sovidek (Salt country), we are sure to 
� nd a few Armenian-Hungarians or their 
descendents who acknowledge their ori-
gins and call themselves either Hungarians 
of Armenian origin or simply Hungarians. 
A� er having analysed the well known and 
o� en recurring last names I found a new 
one, the name ‘Szenkovits’. It was then quite 
surprising that if I entered any of the trade 
shops I always found a descendent of this 
family working as a shop assistant or ma-
nager.

ALBERT, LUKÁCS

During Communism- at the school of 
‘Felsőszakadát’
(Recollections)

Key words: Felsőszakadát; being tapped; 
communism

In 1964 I had been removed from the 
town school of Szováta due to inappropri-
ate political attitude. � e amnesty rule es-
tablished on one hand that all the acquitted 
persons should be given a job based on 
their quali� cations, and on the other hand 
it also stated that they should be supervi-
sed. Consequently, I was nominated as di-
rector and teacher to the primary school of 
Felsőszakadát where I had been working 
for 12 years. In september 1964 only Hun-
garian speaking classes were functioning.
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HUNOR, SZOLLÁTH

A church- establishing will

Key words: Veress József, � e Reformed 
Church, Alsó-Telep

When mentioning the Reformed Church 
Of Szováta, we spontaneously think of Ve-
ress József, since he is the one who founded 
the parish church from the � nancial point 
of view, by leaving a major part of his fortu-
ne to the ownership of the church in 1889. 
At the same time the text of the will dispells 
many doubts concerning its context: in 
his will, Veress included his relatives, too, 
by leaving an important part of his fortu-
ne to them. Nevertheless, his descendants 
attacked the will which led to a long liti-
gation. Finally the law suit was won by the 
church. Furthermore, in the codicils of the 
will, Veress leaves some instructions regar-
ding his burial place.

� e will is published in its full length, pre-
serving its original context. Two copies of 
the will can be found in the Archives of the 
Reformed Church in Szovata.  

BÉLA, MÁRTON

� e economic in� uence of the Zudor 
family on Szováta-Szakadát

Key words: the Zudor family; Szakadát; 
the Zudor tombstone

In Szakadát, opposite the Ozsváth spring, 
there is a road on the le�  that passes above 
the the brook of Szakadát and Mátyus. � is 

road leads through a forest of 150-200m in 
diameter up to the Zudor farm. � is farm 
house had been built by the landlord Zudor 
Árpád in 1910.

According to the land register the exten-
sive table-land had previously belonged 
to Count Toldalaghy László and was later 
bought by Zudor Árpád who moved to the 
farm at the beginning of the XXth century.

� e family of the landlord Zudor Árpád 
made a lasting impression on the commu-
nity of Szakadát.

GÉZA, JESZENSZKY DR.

Antall József, the politician of the 
nation

Key words: Antall József; change of regime; 
a new government programme

� e Hungarian people beyond the fronti-
ers had taken Antall József into their hearts 
on the occasion of the III. MDF. National 
Meeting (on the 2nd of June 1990), where 
he made the following declaration: “In the 
legal sense, based on the Hungarian public 
law, as the Prime Minister of this country of 
10 millions- I would like to be the Prime Mi-
nister of the 15 millions of Hungarians”.

Did Antall József exceed the principle 
of responsabilities (“� e Hungarian Re-
public feels responsability for the destiny of 
the Hungarian people across the borders”) 
included in the Hungarian constitution (as 
a result of the round- table discussions in 
1989)? No! In reality, his declaration meant 
the con� rmation of that principle. 


